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Dear customer, 

Thank you for purchasing our product. Please read the following instructions carefully 
before first use and keep this user manual for future reference. Pay particular attention to 
the safety instructions. If you have any questions or comments about the device, please 
contact the customer line. 

✉  www.alza.co.uk/kontakt 

✆  +44 (0)203 514 4411 

Importer Alza.cz a.s., Jankovcova 1522/53, Holešovice, 170 00 Praha 7, www.alza.cz 

  

http://www.alza.cz/
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SPECIFICATIONS 
Photo recording 
Photo resolution 36MP/24MP / 20MP / 16MP / 12MP 
File format JPG 
Time lapse mode 0min / 10min / 30min / 60min 
Multi-shot mode Up to 9 photos per detection 
Stamp (photos and video) Date, time, temperature (°C /°F )and 

moon phase Camera/Video/Camera 
Capture mode Camera/Video/Camera+Video/Time 

lapse 

VIDEO recording 
Video resolution 4K / 2K/ 1080P / 720P / VGA(480P) 
File format MP4 / H.264 
Video length 5s /10s / 30s / 60s / 90s 
Capture mode Camera/Video/Camera+V 

ideo/Timelapse 

Memory storage 
 
Support  Internal memory: none 

 External memory: Micro SD card 
(up to 256GB, Not included) 

 

Viewing 
Built-in screen TFT 2.0” 
 

Power Source 
Alkaline Battery 1.5V AA Battery*8 
Lithium Battery lithium AA battery DC 12V 1A 
External Power Jack DC 12V/1A(3.5x1.3mm) 
 

Detection system 
Motion Sensor 1x PIR 
Detection Angle 120° 
Detection Range Adjustable from 1 to 98 Ft 
Trigger Speed 0.2second 
Delay between each detection 1/5/10/30 seconds, 1/5/10/30 minutes 
 

Night time illumination system 
Infra LEDs 44pcs LEDs 
Flash Range < 98 Ft 
Exposure Auto / 100/ 200/400 
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Optical field of view 
120° 

Dimensions 
150mm" x 100mm" x 60mm" 

Recommendations 
Operating temperature (-4°F to + 158°F) (-20°C to + 70°C) 
 

Waterproof level 
IP 66 

 

THE BASICS 
 

 

  

High power invisible LED 

LED Indicator 

Lens 

Photo 
Sensor 

Central PIR 
Sensor 

Latch 
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Mode Switch 

Battery Compartment 
button 

Color Display Screen 

USB Port 

Micro SD 

Card slot 
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INSTALLATION 
 

 

STEP 1 
 
Open the battery cover and insert 8 
batteries(AA) following to the positive and 
the negative battery sign. 

 

Close the battery cover to 
 
Resist water and dust 
 
 
 
 
 
 
 
 
WARNING 
 
Be Sure to put AA batteries in the correct 
direction. Inserting batteries incorrectly 
will cause permanent damage. 
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Step 2 
Insert Micro SD(Not included) memory card to Trail Camera 

 

 
 

Step 3 
 

Insert the sim card into the card slot After sim card is inserted Turn on and check the left 
side of the Screen 
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Step 4 

 
 

 Slide the mode switch form OFF to TEST to activate the camera and view the user 
setup screen.  

 And then slide the mode switch form TEST to ON. 
 The camera will start working after 10 seconds countdown, meanwhile the red 

indicator light will blink. 

See if the signal grid is green, Green means receiving sign. White means signal reception 
failed Need to check if the sim card is locked 
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Step 5 
 

Scan the QR codes below or search for SUNTEKCAM " on the Apple Appstore or search for 
“SUNTEKCAM" on the Google Play to download the app. 

 

 

IOS  Android 
 

APP BINDING 
 

1.How to check your ID and bind APP 
1).Open your own machine menu interface and select Network Click Device ID and the 
personal id of the machine will appear 
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2).Start the application, press + to scan the camera's quality check code and add the 
camera to your application. You can also click the scan item and manually enter the id 

                                

 

3).Fill in Device name, and password 123456 and press” submit Then your camera is 
added into App successfully. After adding the device, remember to bind the sim card 
number in the settings. The area code is the number belonging to your area. 
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2.How to get pictures and videos ? 
 

1).In" Video” submenu press” capture” then camera will get a command from App and 
capture a picture/video. 

 

EXTERNAL POWER SUPPLY  
 

Use 12V DC Power source (Not included) 
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OPERATING BUTTON 
 

 

 

Menu Button -- Menu Setting 
Shutter Button-- Start/End Video Recording or Photo Taking 
BE Video Button -- Video Recording Mode 
Camera Button -- Photo Mode 
Replay Button -- Replay Mode 
Button: ON/OFF 
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SETUP MENU 

 

 

Setup Sub Menu Description 
Mode Camera, video, camera & 

video, Timelapse 
Picture, video, picture and 
video, taking picture 
regular 

Resolution 4K, 2K, 1080P, 720P, 
WVGA(480P) 

Video Resolution 

Video Length 5/10/30/60/90 Seconds Each Video max 90 sec, 
default 10 sec 

Record Audio On / Off Video With Sound 
Image Size 36MP/24MP/20MP/16 

MP/12MP 
Image resolution 

Interval 1/5/10/30sec,1/5/10/30min Max 30 minutes delay 
Time Lapse 5/10/30/60 minutes Take pic every 5 min 
Sequcence 1/3/6/9 pictures Max 9 pics one shot 
ISO Auto/100/200/400 Exposure level 
Over write On / Off Cycle Recording 
PIR Sensitivity High/Medium/Low Adjust PIR sensitivity 
Language EN/FR/DE/IT/ES/POR/ 

HRV/DAN/SVE/SUO/POL 
Adjust PIR sensitivity 

Frequency 50HZ / 60HZ Screen Screen refresh rate 
Camera ID  CAMOOO 6 numbers or letters 
Password On / Off 4 numbers 
Working Timer 00:00:00 to 23:59:39 N/L 
Date / Time DD/MM/YY N/L N/L 
Format OK / Cancel Format memory card 
Default Setting OK / Cancel Back to default 
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In the box 

 

 
 

Camera Manual 

 
 

Mounting Strap Card Reader 
 

TROUBLESHOOTING 
 

Q:  want to use this camera, what do need to prepare? how to setup ? 

A: You only need to prepare a SIM card, (Please note that it must be a prepaid SIM card, 
closed PIN code,) Use your mobile phone to download our APP (SUNTEKCAM), use the APP 
to scan the camera's device ID, connect to the camera APP. The country/region code can 
not use the symbol + or 00, only your country/region code (such as 34, 35, 39, 49, 32...) 
Please fill in your camera SIM card phone number. don’t fill in your mobile phone SIM card 
number. 

 

Q: Is it possible to receive live images remotely? 

A: yes ,our this 900pro support live video and get the photos and videos from the phone 
App . 
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Q: What kind of telephone operators do you support? 

A:We support most European operators. We write it in the system for automatic 
identification. If it is not in the system, you can capture the SIM card APN information on 
the screen and send it to us, (slide off to test mode, you can catch it ). and our engineers 
will add it to the program. 

 

Q: have set the email for sending the files on my HC-900pro . But nothing 

A: This camera trap works only with the App and does not work with the MMSconfig .if you 
need our MMSconfig system camera ,you can buy it from our shop. system phone. 

 

Warranty Conditions 
 

A new product purchased in the Alza.cz sales network is guaranteed for 2 years. If you 
need repair or other services during the warranty period, contact the product seller 
directly, you must provide the original proof of purchase with the date of purchase. 

The following are considered to be a conflict with the warranty conditions, for 
which the claimed claim may not be recognized: 

 Using the product for any purpose other than that for which the product is intended or 
failing to follow the instructions for maintenance, operation, and service of the product. 

 Damage to the product by a natural disaster, the intervention of an unauthorized 
person or mechanically through the fault of the buyer (e.g., during transport, cleaning 
by inappropriate means, etc.). 

 Natural wear and aging of consumables or components during use (such as batteries, 
etc.). 

 Exposure to adverse external influences, such as sunlight and other radiation or 
electromagnetic fields, fluid intrusion, object intrusion, mains overvoltage, electrostatic 
discharge voltage (including lightning), faulty supply or input voltage and inappropriate 
polarity of this voltage, chemical processes such as used power supplies, etc. 

 If anyone has made modifications, modifications, alterations to the design or 
adaptation to change or extend the functions of the product compared to the 
purchased design or use of non-original components. 

  



17 

EU Declaration of Conformity 
 

This equipment is in compliance with the essential requirements and other relevant 
provisions of Directive 2014/53/EU and Directive 2011/65/EU amended (EU) 2015/863. 

 

 

WEEE 
 

This product must not be disposed of as normal household waste in accordance with the 
EU Directive on Waste Electrical and Electronic Equipment (WEEE - 2012/19 / EU). Instead, 
it shall be returned to the place of purchase or handed over to a public collection point for 
the recyclable waste. By ensuring this product is disposed of correctly, you will help 
prevent potential negative consequences for the environment and human health, which 
could otherwise be caused by inappropriate waste handling of this product. Contact your 
local authority or the nearest collection point for further details. Improper disposal of this 
type of waste may result in fines in accordance with national regulations. 
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Vážený zákazníku, 
Děkujeme vám za zakoupení našeho produktu. Před prvním použitím si prosím pečlivě 
přečtěte následující pokyny a uschovejte si tento návod k použití pro budoucí použití. 
Zvláštní pozornost věnujte bezpečnostním pokynům. Pokud máte k přístroji jakékoli dotazy 
nebo připomínky, obraťte se na zákaznickou linku. 

✉  www.alza.cz/kontakt 

✆  +420 225 340 111 

Dovozce Alza.cz a.s., Jankovcova 1522/53, Holešovice, 170 00 Praha 7, www.alza.cz 
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SPECIFIKACE 
Záznam fotografií 
Rozlišení fotografií 36 MP/24 MP / 20 MP / 16 MP / 12 MP 
Formát souboru JPG 
Časosběrný režim 0 min / 10 min / 30 min / 60 min 
Režim více snímků Až 9 fotografií na detekci 
Razítko (fotografie a video) Datum, čas, teplota (°C /°F) a 

fáze měsíce Kamera/Video/Kamera 
Režim zachycení Kamera/Video/Kamera+Video/Timelapse 

Záznam VIDEA 
Rozlišení videa 4K / 2K / 1080P / 720P / VGA (480P) 
Formát souboru MP4 / H.264 
Délka videa 5 s / 10 s / 30 s / 60 s / 90 s 
Režim zachycení Kamera/Video/Kamera+Video/Timelapse 

Paměťové úložiště 
 

Podpora  Interní paměť: žádná 
 Externí paměť: Micro SD karta 

(až 256 GB, není součástí dodávky) 
 

Prohlížení 
Vestavěná obrazovka TFT 2,0" 
 

Zdroj energie 
Alkalická baterie 1,5 V baterie AA*8 
Lithiová baterie lithiová baterie AA DC 12 V 1 A 
Externí napájecí konektor DC 12 V/1 A (3,5x1,3 mm) 
 

Detekční systém 
Senzor pohybu 1x PIR 
Detekční úhel 120° 
Rozsah detekce Nastavitelný od 1 do 98 Ft 
Rychlost spouště 0,2 sekundy 
Zpoždění mezi jednotlivými detekcemi 1/5/10/30 sekund, 1/5/10/30 minut 
 

Systém nočního osvětlení 
Infračervené LED diody 44ks LED diod 
Rozsah záblesků < 98 Ft 
Expozice Auto/100/200/400 
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Optické zorné pole 
120° 

Rozměry 
150 mm" x 100 mm" x 60 mm" 

Doporučení 
Provozní teplota (-4 °F až + 158 °F) (-20 °C až + 70 °C) 
 

Úroveň vodotěsnosti 
IP 66 

 

ZÁKLADY 
 

 

Vysoce výkonná neviditelná LED dioda 

Indikátor LED 

Objektiv 

Fotografický 
senzor 

Centrální 
senzor PIR 

Západka 
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Přepínač režimů 

Tlačítko prostoru pro baterii 

Barevný displej 

Port USB 

Micro SD 

Slot pro kartu 
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INSTALACE 
 

 

KROK 1 
 
Otevřete kryt baterií a vložte 8 baterií (AA) 
podle znaménka kladné a záporné baterie. 

 

Zavřete kryt baterie, abyste zajistili 
odolnost vůči vodě a prach. 
 
 
 
 
 
 
 
 
VAROVÁNÍ 
 
Ujistěte se, že jste baterie AA vložili 
správným směrem. Nesprávné vložení 
baterií způsobí jejich trvalé poškození. 
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Krok 2 
Vložte paměťovou kartu Micro SD (není součástí dodávky) do kamery Trail Camera. 
 

 

 
Krok 3 
 

Po vložení sim karty do slotu pro kartu zapněte a zkontrolujte levou stranu obrazovky. 
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Krok 4 

 
 

 Posunutím přepínače režimů z polohy OFF do polohy TEST aktivujte kameru a 
zobrazte obrazovku uživatelského nastavení.  

 Pak posuňte přepínač režimů z polohy TEST do polohy ON. 
 Fotoaparát začne pracovat po 10 sekundách odpočítávání a mezitím začne blikat 

červená kontrolka. 
Podívejte se, zda je signální mřížka zelená, zelená znamená přijímací znamení. Bílá 
znamená, že se příjem signálu nezdařil Je třeba zkontrolovat, zda je sim karta uzamčena. 
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Krok 5 
 

Pro stažení aplikace naskenujte níže uvedené QR kódy nebo vyhledejte SUNTEKCAM  
v Apple Appstore nebo vyhledejte v Google Play. 

 

 

IOS  Android 
 

SPÁROVÁNÍ APLIKACÍ 
 

1. Jak zkontrolovat ID a spárovat APP 
1) Otevřete rozhraní nabídky vlastního stroje a vyberte Síť. Klikněte na ID zařízení a 
zobrazí se osobní ID stroje. 
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2) Spusťte aplikaci, stisknutím tlačítka + naskenujte kód kontroly kvality fotoaparátu a 
přidejte fotoaparát do aplikace. Můžete také kliknout na položku skenování a ručně zadat 
ID. 

 

                                

3) Vyplňte název zařízení a heslo 123456 a stiskněte tlačítko "odeslat". Poté se váš 
fotoaparát úspěšně přidá do aplikace. Po přidání zařízení nezapomeňte v nastavení 
spárovat číslo sim karty. Kód oblasti je číslo patřící do vaší oblasti. 
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2. Jak získat obrázky a videa? 
 

1) V podnabídce "Video" stiskněte tlačítko "Capture" a kamera dostane příkaz z aplikace a 
zachytí obrázek/video. 

 

EXTERNÍ ZDROJ NAPÁJENÍ  
 

Použijte zdroj napájení 12 V DC (není součástí dodávky) 
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OVLÁDACÍ TLAČÍTKO 
 

 

 

Tlačítko Menu -- nastavení menu 
Tlačítko spouště -- spuštění/ukončení nahrávání videa nebo pořizování fotografií 
Tlačítko BE Video -- režim nahrávání videa 
Tlačítko fotoaparátu -- režim fotografie 
Tlačítko přehrávání -- režim přehrávání 
Tlačítko: ON/OFF 
 

MENU NASTAVENÍ 
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Nastavení Podnabídka Popis 
Režim Kamera, video, kamera a 

video, Timelapse 
Obrázek, video, obrázek a 
video, pravidelné 
fotografování 

Rozlišení 4K, 2K, 1080 P, 720 P, 
WVGA (480 P) 

Rozlišení videa 

Délka videa 5/10/30/60/90 sekund Každé video max. 90 s, 
výchozí 10 s 

Záznam zvuku Zapnuto / Vypnuto Video se zvukem 
Velikost obrázku 36 MP/24 MP/20 MP/ 

16 MP/12 MP 
Rozlišení obrazu 

Interval 1/5/10/30 sec,1/5/10/ 
30 min 

Max. 30 minut zpoždění 

Časosběrné snímky 5/10/30/60 minut Každých 5 minut pořiďte 
fotku 

Sekvence 1/3/6/9 obrázky Max. 9 fotek na jeden záběr 
ISO Auto/100/200/400 Úroveň expozice 
Přepište zápis Zapnuto / Vypnuto Záznam cyklu 
Citlivost PIR Vysoká/střední/nízká Nastavení citlivosti PIR 
Jazyk CS/FR/DE/IT/ES/POR/ 

HRV/DAN/SVE/SUO/POL 
Nastavení citlivosti PIR 

Frekvence 50 HZ / 60 HZ Obrazovka Obnovovací frekvence 
obrazovky 

ID kamery  CAMOOO 6 čísel nebo písmen 
Heslo Zapnuto / Vypnuto 4 čísla 
Pracovní časovač 00:00:00 až 23:59:39 N/L 
Datum / čas DD/MM/RR N/L N/L 
Formát OK / Zrušit Formátování paměťové 

karty 
Výchozí nastavení OK / Zrušit Zpět na výchozí nastavení 
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V krabici 

 

 
 

Fotoaparát Manuál 

 
 

Montážní popruh Čtečka karet 
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ŘEŠENÍ PROBLÉMŮ 
 

Otázka: Chcete používat tuto kameru, co je třeba připravit? jak nastavit? 

Odpověď: Musíte si pouze připravit SIM kartu, (upozorňujeme, že se musí jednat o 
předplacenou SIM kartu s uzavřeným PIN kódem). Pomocí mobilního telefonu si stáhněte 
naši aplikaci (SUNTEKCAM), pomocí aplikace naskenujte ID zařízení kamery a připojte se 
k aplikaci kamery. V kódu země/oblasti nelze použít symbol + nebo 00, pouze kód vaší 
země/oblasti (například 34, 35, 39, 49, 32...). Vyplňte telefonní číslo SIM karty fotoaparátu, 
nevyplňujte číslo SIM karty mobilního telefonu. 
 

Otázka: Je možné přijímat živé snímky na dálku? 

Odpověď: Ano, naše zařízení 900pro podporuje živé video a získává fotografie a videa z 
aplikace telefonu. 

Otázka: Jaké telefonní operátory podporujete? 

Odpověď: Podporujeme většinu evropských operátorů. Zapíšeme to do systému pro 
automatickou identifikaci. Pokud v systému není, můžete zachytit informace o APN SIM 
karty na obrazovce a poslat nám je, (vysuňte do testovacího režimu). a naši technici je do 
programu doplní. 

 

Otázka: Nastavil jsem e-mail pro odesílání souborů na svém HC-900pro. Ale nic 
se neděje. 

Odpověď: Tato kamerová past funguje pouze s aplikací a nefunguje s MMSconfig. Pokud 
potřebujete naši systémovou kameru MMSconfig, můžete si ji zakoupit v našem obchodě. 
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Záruční podmínky 
 

Na nový výrobek zakoupený v prodejní síti Alza.cz se vztahuje záruka 2 roky. V případě 
potřeby opravy nebo jiného servisu v záruční době se obraťte přímo na prodejce výrobku, 
je nutné předložit originální doklad o koupi s datem nákupu. 
Za rozpor se záručními podmínkami, pro který nelze reklamaci uznat, se 
považují následující skutečnosti: 

 Používání výrobku k jinému účelu, než pro který je výrobek určen, nebo nedodržování 
pokynů pro údržbu, provoz a servis výrobku. 

 Poškození výrobku živelnou pohromou, zásahem neoprávněné osoby nebo mechanicky 
vinou kupujícího (např. při přepravě, čištění nevhodnými prostředky apod.). 

 Přirozené opotřebení a stárnutí spotřebního materiálu nebo součástí během používání 
(např. baterií atd.). 

 Působení nepříznivých vnějších vlivů, jako je sluneční záření a jiné záření nebo 
elektromagnetické pole, vniknutí kapaliny, vniknutí předmětu, přepětí v síti, 
elektrostatický výboj (včetně blesku), vadné napájecí nebo vstupní napětí a nevhodná 
polarita tohoto napětí, chemické procesy, např. použité zdroje atd. 

 Pokud někdo provedl úpravy, modifikace, změny konstrukce nebo adaptace za účelem 
změny nebo rozšíření funkcí výrobku oproti zakoupené konstrukci nebo použití 
neoriginálních součástí. 
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EU prohlášení o shodě 
 

Toto zařízení je v souladu se základními požadavky a dalšími příslušnými ustanoveními 
směrnice 2014/53/EU a směrnice 2011/65/EU ve znění (EU) 2015/863. 

 

 

WEEE 
 

Tento výrobek nesmí být likvidován jako běžný domovní odpad v souladu se směrnicí EU o 
odpadních elektrických a elektronických zařízeních (WEEE - 2012/19/EU). Místo toho musí 
být vrácen na místo nákupu nebo předán na veřejné sběrné místo recyklovatelného 
odpadu. Tím, že zajistíte správnou likvidaci tohoto výrobku, pomůžete předejít možným 
negativním důsledkům pro životní prostředí a lidské zdraví, které by jinak mohly být 
způsobeny nevhodným nakládáním s odpadem z tohoto výrobku. Další informace získáte 
na místním úřadě nebo na nejbližším sběrném místě. Nesprávná likvidace tohoto typu 
odpadu může mít za následek pokuty v souladu s vnitrostátními předpisy. 
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Vážený zákazník, 
ďakujeme vám za zakúpenie nášho výrobku. Pred prvým použitím si pozorne prečítajte 
nasledujúce pokyny a uschovajte si tento návod na použitie pre budúce použitie. Venujte 
osobitnú pozornosť bezpečnostným pokynom. Ak máte akékoľvek otázky alebo 
pripomienky k zariadeniu, obráťte sa na zákaznícku linku. 

✉  www.alza.sk/kontakt 

✆  +421 257 101 800 

Dovozca  Alza.cz a.s., Jankovcova 1522/53, Holešovice, 170 00 Praha 7, www.alza.cz 
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ŠPECIFIKÁCIA 
 

Záznam fotografií 
Rozlíšenie fotografií 36MP/24MP / 20MP / 16MP / 12MP 
Formát súboru JPG 
Režim časozberného snímania 0min / 10min / 30min / 60min 
Režim viacnásobného snímania Až 9 fotografií na detekciu 
Pečiatka (fotografie a video) Dátum, čas, teplota (°C / °F ) a 

Fáza mesiaca Kamera/Video/Kamera 
Režim snímania Kamera/Video/Kamera+Video/Čas 

lapse 

VIDEO záznam 
Rozlíšenie videa 4K / 2K / 1080P / 720P / VGA(480P) 
Formát súboru MP4 / H.264 
Dĺžka videa 5s / 10s / 30s / 60s / 90s 
Režim snímania Kamera/Video/Kamera+V 

ideo/Timelapse 

Ukladanie do pamäte 
 

Podpora  Interná pamäť: žiadna 
 Externá pamäť: Karta Micro SD 

(až 256 GB, nie je súčasťou balenia) 
 

Zobrazenie 
Vstavaná obrazovka TFT 2,0" 
 

Zdroj energie 
Alkalická batéria 1,5 V batéria AA*8 
Lítiová batéria lítiová batéria AA DC 12V 1A 
Externý napájací konektor DC 12V/1A (3,5x1,3 mm) 
 

Systém detekcie 
Snímač pohybu 1x PIR 
Uhol detekcie 120° 
Rozsah detekcie Nastaviteľné od 1 do 98 Ft 
Rýchlosť spúšte 0,2 sekundy 
Oneskorenie medzi jednotlivými 
detekciami 

1/5/10/30 sekúnd, 1/5/10/30 minút 
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Systém nočného osvetlenia 
Infračarvené LED diódy 44ks LED diód 
Rozsah blesku < 98 Ft 
Expozícia Auto / 100/ 200/400 
 

Optické zorné pole 
120° 

Rozmery 
150 mm × 100 mm × 60 mm 

Odporúčanie 
Prevádzková teplota (-4°F až + 158°F) (-20°C až + 70°C) 
 

Úroveň vodoodolnosti 
IP 66 

 

ZÁKLADY 
 

  

Vysoko výkonná neviditeľná LED dióda 

Indikátor LED 

Objektív 

Fotografický 
senzor 

Centrálny 
snímač PIR 

Západka 
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Prepínač 
režimu 

Tlačidlo priehradky na 
batérie 

Farebný displej 

Port USB 

Micro SD 

Slot na kartu 
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INŠTALÁCIA 
 

 

KROK 1 
 
Otvorte kryt batérií a vložte 8 batérií (AA) 
podľa kladného a záporného znamienka 
batérie. 

 

Zatvorte kryt batérie, aby ste 
 
Odolnosť voči vode a prachu 
 
 
 
 
 
 
 
 
VAROVANIE 
 
Uistite sa, že ste batérie AA vložili 
správnym smerom. Nesprávne vloženie 
batérií spôsobí ich trvalé poškodenie. 
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Krok 2 
Vložte pamäťovú kartu Micro SD (nie je súčasťou balenia) do kamery Trail Camera 

 

 

Krok 3 
 

Po vložení sim karty do slotu na kartu Zapnite a skontrolujte ľavú stranu obrazovky 
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Krok 4 

 
 

 Posunutím prepínača režimov z polohy OFF do polohy TEST aktivujte fotoaparát a 
zobrazte obrazovku používateľského nastavenia.  

 Potom posuňte prepínač režimu z TEST na ON. 
 Fotoaparát začne pracovať po 10 sekundách odpočítavania, medzitým začne blikať 

červená kontrolka. 
Pozrite sa, či je signálna mriežka zelená, zelená znamená prijímanie signálu. Biela 
znamená, že príjem signálu zlyhal Je potrebné skontrolovať, či je sim karta uzamknutá 
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Krok 5 
 

Naskenujte QR kódy nižšie alebo vyhľadajte SUNTEKCAM " v obchode Apple Appstore 
alebo vyhľadajte "SUNTEKCAM" v Google Play a stiahnite si aplikáciu. 

 

 

IOS  Android 
 

SPÁROVANIE APLIKÁCII 
 

1.Ako skontrolovať ID a spárovať APP 
1).Otvorte rozhranie ponuky vlastného stroja a vyberte položku Sieť Kliknite na ID 
zariadenia a zobrazí sa osobné ID stroja. 
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2).Spustite aplikáciu, stlačením tlačidla + naskenujte kód kontroly kvality fotoaparátu a 
pridajte fotoaparát do aplikácie. Môžete tiež kliknúť na položku skenovania a ručne zadať 
id 

                                

 

3).Vyplňte názov zariadenia a heslo 123456 a stlačte tlačidlo" odoslať Potom sa váš 
fotoaparát úspešne pridá do aplikácie. Po pridaní zariadenia nezabudnite v nastaveniach 
zviazať číslo sim karty. Kód oblasti je číslo patriace do vašej oblasti. 
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2.Ako získať obrázky a videá ? 
 

1).V podmenu "Video" stlačte tlačidlo "zachytiť", potom kamera dostane príkaz z aplikácie 
a zachytí obrázok/video. 

 

EXTERNÝ ZDROJ NAPÁJANIA  
 

Používajte zdroj napájania 12 V DC (nie je súčasťou balenia) 
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OVLÁDACIE TLAČIDLO 
 

 

 

Tlačidlo Menu -- Nastavenie ponuky 
Tlačidlo spúšte - spustenie/ukončenie nahrávania videa alebo fotografovania 
Tlačidlo BE Video -- režim nahrávania videa 
Tlačidlo fotoaparátu -- režim fotografie 
Tlačidlo prehrávania -- režim prehrávania 
Tlačidlo: ON/OFF 
 

MENU NASTAVENIA 
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Nastavenie Vedľajšie menu Popis 
Režim Kamera, video, kamera a 

video, Timelapse 
Obrázok, video, obrázok a 
video, pravidelné snímanie 

Rozlíšenie 4K, 2K, 1080P, 720P, 
WVGA(480P) 

Rozlíšenie videa 

Dĺžka videa 5/10/30/60/90 sekúnd Každé video max. 90 s, 
predvolené 10 s 

Záznam zvuku Zapnuté / Vypnuté Video so zvukom 
Veľkosť obrázka 36MP/24MP/20MP/16 

MP/12MP 
Rozlíšenie obrazu 

Interval 1/5/10/30sec,1/5/10/30min Maximálne 30 minút 
oneskorenia 

Časový úsek 5/10/30/60 minút Každých 5 minút urobte 
fotku 

Sekvencia 1/3/6/9 obrázky Max. 9 fotiek na jeden 
záber 

ISO Auto/100/200/400 Úroveň vystavenia 
Prepísať Zapnuté / Vypnuté Zaznamenávanie cyklov 
Citlivosť PIR Vysoká/stredná/nízka Nastavenie citlivosti PIR 
Jazyk SK/FR/DE/IT/ES/POR/ 

HRV/DAN/SVE/SUO/POL 
Nastavenie citlivosti PIR 

Frekvencia 50HZ / 60HZ Obrazovka Obnovovacia frekvencia 
obrazovky 

ID kamery  CAMOOO 6 číslic alebo písmen 
Heslo Zapnuté / Vypnuté 4 čísla 
Pracovný časovač 00:00:00 až 23:59:39 N/L 
Dátum/čas DD/MM/RR N/L N/L 
Formát OK / Zrušiť Formátovanie pamäťovej 

karty 
Predvolené nastavenie OK / Zrušiť Späť na predvolené 

nastavenie 
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V balení 

 

 
 

Fotoaparát Manuál 

 

 
 

Montážny popruh Čítačka kariet 
 

RIEŠENIE PROBLÉMOV 
 

Otázka: Chcem používať túto kameru, čo je potrebné pripraviť? Ako nastaviť? 

Odpoveď: Stačí si pripraviť kartu SIM (upozorňujeme, že musí ísť o predplatenú kartu SIM 
s uzavretým kódom PIN).Pomocou mobilného telefónu si stiahnite našu aplikáciu APP 
(SUNTEKCAM), pomocou aplikácie APP naskenujte ID zariadenia kamery a pripojte sa k 
aplikácii APP kamery. Kód krajiny/oblasti nemôže používať symbol + alebo 00, iba kód 
vašej krajiny/oblasti (napríklad 34, 35, 39, 49, 32...) Vyplňte telefónne číslo SIM karty 
fotoaparátu. nevypĺňajte číslo SIM karty mobilného telefónu. 
 

Otázka: Je možné prijímať živé obrazy na diaľku? 

Odpoveď: Áno, naše zariadenie 900pro podporuje živé video a získava fotografie a videá z 
aplikácie telefónu. 
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Otázka: Aké typy telefónnych operátorov podporujete? 

Odpoveď: Podporujeme väčšinu európskych operátorov. Zapíšeme ho do systému na 
automatickú identifikáciu. Ak nie je v systéme, môžete zachytiť informácie o APN SIM karty 
na obrazovke a poslať nám ich, (vysuňte do testovacieho režimu) a naši inžinieri ich 
pridajú do programu. 

 

Otázka: Nastavil som e-mail na odosielanie súborov na mojom HC-900pro. Ale 
nič sa nedeje. 

Odpoveď: Táto kamerová pasca funguje len s aplikáciou a nefunguje s MMSconfig. Ak 
potrebujete našu systémovú kameru MMSconfig, môžete si ju zakúpiť v našom obchode. 
 

 

Záručné podmienky 
 

Na nový výrobok zakúpený v predajnej sieti Alza.cz sa vzťahuje záruka 2 roky. V prípade 
potreby opravy alebo iných služieb počas záručnej doby sa obráťte priamo na predajcu 
výrobku, je potrebné predložiť originálny doklad o kúpe s dátumom nákupu. 
Za rozpor so záručnými podmienkami, pre ktorý nemožno uznať uplatnenú 
reklamáciu, sa považujú nasledujúce skutočnosti: 

 Používanie výrobku na iný účel, než na aký je výrobok určený alebo nedodržiavanie 
pokynov na údržbu, prevádzku a servis výrobku. 

 Poškodenie výrobku živelnou pohromou, zásahom neoprávnenej osoby alebo 
mechanicky vinou kupujúceho (napr. pri preprave, čistení nevhodnými prostriedkami 
atď.). 

 Prirodzené opotrebovanie a starnutie spotrebného materiálu alebo komponentov počas 
používania (napr. batérie atď.). 

 Pôsobenie nepriaznivých vonkajších vplyvov, ako je slnečné žiarenie a iné žiarenie 
alebo elektromagnetické polia, vniknutie tekutín, vniknutie predmetov, prepätie v sieti, 
elektrostatické výbojové napätie (vrátane blesku), chybné napájacie alebo vstupné 
napätie a nevhodná polarita tohto napätia, chemické procesy, ako sú použité napájacie 
zdroje atď. 

 Ak niekto vykonal úpravy, modifikácie, zmeny dizajnu alebo adaptácie s cieľom zmeniť 
alebo rozšíriť funkcie výrobku v porovnaní so zakúpeným dizajnom alebo použitím 
neoriginálnych komponentov. 
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EÚ prehlásenie o zhode 
 

Toto zariadenie je v súlade so základnými požiadavkami a ďalšími príslušnými 
ustanoveniami smernice 2014/53/EÚ a smernice 2011/65/EÚ v znení zmien (EÚ) 2015/863. 

 

 

WEEE 
 

Tento výrobok sa nesmie likvidovať ako bežný domový odpad v súlade so smernicou EÚ o 
odpade z elektrických a elektronických zariadení (OEEZ - 2012/19/EÚ). Namiesto toho sa 
musí vrátiť na miesto nákupu alebo odovzdať na verejnom zbernom mieste 
recyklovateľného odpadu. Zabezpečením správnej likvidácie tohto výrobku pomôžete 
predísť možným negatívnym dôsledkom pre životné prostredie a ľudské zdravie, ktoré by 
inak mohlo spôsobiť nevhodné nakladanie s odpadom z tohto výrobku. Ďalšie informácie 
získate na miestnom úrade alebo na najbližšom zbernom mieste. Nesprávna likvidácia 
tohto druhu odpadu môže mať za následok pokuty v súlade s vnútroštátnymi predpismi. 
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Kedves vásárló, 

Köszönjük, hogy megvásárolta termékünket. Kérjük, az első használat előtt figyelmesen 
olvassa el az alábbi utasításokat, és őrizze meg ezt a használati útmutatót a későbbi 
használatra. Fordítson különös figyelmet a biztonsági utasításokra. Ha bármilyen kérdése 
vagy észrevétele van a készülékkel kapcsolatban, kérjük, forduljon az ügyfélvonalhoz. 

✉  www.alza.hu/kapcsolat 

✆  +36-1-701-1111 

Importőr Alza.cz a.s., Jankovcova 1522/53, Holešovice, 170 00 Prága 7, www.alza.cz 
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SPECIFIKÁCIÓK 
Fényképfelvétel 
Fénykép felbontása 36MP/24MP / 20MP / 16MP / 12MP 
Fájlformátum JPG 
Időzített mód 0 perc / 10 perc / 30 perc / 60 perc 
Többfelvételes mód Érzékelésenként legfeljebb 9 fénykép 
Bélyegző (fotók és videó) Dátum, idő, hőmérséklet (°C /°F ) és 

holdfázis Kamera/Video/Kamera 
Rögzítési mód Kamera/Videó/Kamera+Videó/Timelaps 

VIDEÓ felvétel 
Videó felbontás 4K / 2K / 1080P / 720P / VGA(480P) 
Fájlformátum MP4 / H.264 
Videó hossza 5s /10s / 30s / 60s / 90s 
Rögzítési mód Kamera/Video/Kamera+Video/Timelapse 

Memória tárolás 
Támogatás  Belső memória: nincs 

 Külső memória: SD kártya 
(256 GB-ig, nem tartalmazza) 

 

Megjelenítés 
Beépített képernyő TFT 2.0" 
 

Energiaforrás 
Alkalikus elem 1.5V AA elem*8 
Lítium akkumulátor lítium AA elem DC 12V 1A 
Külső tápcsatlakozó DC 12V/1A (3.5x1.3mm) 
 

Érzékelő rendszer 
Mozgásérzékelő 1x PIR 
Érzékelési szög 120° 
Érzékelési tartomány Állítható 1-től 98 Ft-ig 
Trigger sebesség 0,2 másodperc 
Az egyes érzékelések közötti 
késleltetés 

1/5/10/30 másodperc, 1/5/10/30 perc 

 

Éjszakai megvilágítási rendszer 
Infra LED-ek 44db LED 
Vaku tartomány < 98 Ft 
Expozíció Auto / 100/ 200/400 
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Optikai látómező 
120° 

Méretek 
150mm" x 100mm" x 60mm" 

Ajánlások 
Üzemi hőmérséklet (-4°F és + 158°F között) (-20°C és + 70°C 

között) 
 

Vízálló szint 
IP 66 

 

AZ ALAPOK 
 

 

  

Nagy teljesítményű 
láthatatlan LED 

LED kijelző 

Objektív 

Fényképérzékelő 

Központi 
PIR 
érzékelő 

Retesz 
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Üzemmód 
kapcsoló 

Elemtartó gomb 

Színes kijelző 

USB-port 

Micro SD 

Kártyahely 
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BEÁLLÍTÁS 
 

 

1. LÉPÉS 
 
Nyissa ki az elemtartó fedelet, és 
helyezzen be 8 elemet (AA) a pozitív és 
negatív elemjelzésnek megfelelően. 

 

Csukja be az elemtartó fedelet, hogy 
 
Ellenáll a víznek és a pornak 
 
 
 
 
 
 
 
 
FIGYELMEZTETÉS 
 
Ügyeljen arra, hogy az AA elemeket a 
megfelelő irányba helyezze. Az elemek 
helytelen behelyezése maradandó 
károsodást okoz. 
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2. lépés 
Helyezze be a Micro SD (nem tartozék) memóriakártyát a Trail kamerába. 

 

 

3. lépés 
 

Helyezze be a SIM-kártyát a kártyahelybe A SIM-kártya behelyezése után Kapcsolja be és 
ellenőrizze a képernyő bal oldalát. 
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4. lépés 

 
 

 A kamera aktiválásához és a felhasználói beállítási képernyő megjelenítéséhez 
csúsztassa az üzemmódkapcsolót OFF-ból TEST-be.  

 Ezután csúsztassa az üzemmódkapcsolót TEST állásból ON állásba. 
 A kamera 10 másodperc visszaszámlálás után kezd el működni, közben a piros 

jelzőfény villogni fog. 
Nézze meg, hogy a jelzőrács zöld-e. A zöld jelzés fogadó jelzést jelent. A fehér azt jelenti, 
hogy a jel vétele sikertelen. Szükséges ellenőrizni, hogy a sim-kártya le van-e zárva. 
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5. lépés 
 

Az alkalmazás letöltéséhez szkennelje be az alábbi QR-kódokat, vagy keresse a 
SUNTEKCAM " alkalmazást az Apple Appstore-ban, vagy keresse a "SUNTEKCAM" 
alkalmazást a Google Play-ben. 

 

 

IOS  Android 
 

APP KÖTÉS 
 

1.Hogyan ellenőrizze az azonosítóját és a kötő APP-ot 
1).Nyissa meg a saját gépének menüfelületét, és válassza a Hálózatot, kattintson az 
Eszköz azonosítójára, és megjelenik a gép személyes azonosítója. 
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2).Indítsa el az alkalmazást, nyomja meg a + gombot a kamera minőségellenőrzési 
kódjának beolvasásához, és adja hozzá a kamerát az alkalmazáshoz. A beolvasás elemre 
is kattinthat, és kézzel is megadhatja az azonosítót. 

                                

 

3).Töltse ki a készülék nevét és a jelszót 123456 és nyomja meg a" submit Ezután a 
kamera sikeresen hozzáadódik az alkalmazáshoz. A készülék hozzáadása után ne feledje, 
hogy a beállítások között kösse meg a sim-kártya számát. A körzetszám az Ön körzetéhez 
tartozó szám. 
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2.Hogyan lehet képeket és videókat készíteni? 
 

1).A" Videó" almenüben nyomja meg a" felvétel" gombot, majd a kamera kap egy 
parancsot az Alkalmazástól és rögzít egy képet/videót. 

 

KÜLSŐ TÁPEGYSÉG  
 

12V DC tápegység használata (nem tartozék) 
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KEZELŐGOMB 
 

 

 

Menü gomb -- Menü beállítása 
Shutter gomb-- Videófelvétel vagy fényképezés indítása/befejezése 
BE Video gomb -- Videófelvételi mód 
Kamera gomb -- Fotó üzemmód 
Újrajátszás gomb -- Újrajátszás mód 
Gomb: ON/OFF 
 

BEÁLLÍTÁSI MENÜ 
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Beállítás Almenü Leírás 
Mód Kamera, videó, kamera és 

videó, Timelapse 
Kép, videó, kép és videó, 
rendszeres fényképezés 

Felbontás 4K, 2K, 1080P, 720P, 
WVGA(480P) 

Videó felbontás 

Videó hossza 5/10/30/60/90 másodperc Minden videó max 90 mp, 
alapértelmezett 10 mp 

Hangfelvétel Be / Ki Videó hanggal 
Képméret 36MP/24MP/20MP/ 

16 MP/12MP 
Képfelbontás 

Intervallum 1/5/10/30sec,1/5/10/30min Max 30 perc késleltetés 
Time Lapse 5/10/30/60 perc 5 percenként készítsen 

képet 
Sequcence 1/3/6/9 képek Max 9 kép egy felvételen 
ISO Automatikus/100/200/400 Expozíciós szint 
Over write Be / Ki Ciklus felvétel 
PIR érzékenység Magas/Közepes/alacsony PIR érzékenység beállítása 
Nyelv EN/FR/DE/IT/ES/POR/ 

HRV/DAN/SVE/SUO/POL 
Nyelv kiválasztása 

Frekvencia 50HZ / 60HZ képernyő Képernyő frissítési 
sebessége 

Kamera azonosító  CAMOOO 6 szám vagy betű 
Jelszó Be / Ki 4 szám 
Működő időzítő 00:00:00 és 23:59:39 között N/L 
Dátum / Időpont DD/MM/YY N/L N/L 
Formátum OK / Mégsem Memóriakártya formázása 
Alapértelmezett 
beállítás 

OK / Mégsem Vissza az 
alapértelmezetthez 
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A dobozban 

 

 
 

Kamera Kézi 

 
 

Szerelőpánt Kártyaolvasó 
 

HIBAELHÁRÍTÁS 
 

K: Szeretné használni ezt a kamerát, mit kell előkészíteni? Hogyan kell 
beállítani? 

V: Csak egy SIM-kártyát kell előkészítenie, (Kérjük, vegye figyelembe, hogy ez egy előre 
fizetett SIM-kártya, zárt PIN-kód,) Használja mobiltelefonját az APP letöltéséhez 
(SUNTEKCAM), használja az APP-ot a kamera eszközazonosítójának beolvasásához, 
csatlakozzon a kamera APP-hez. Az ország/régió kód nem használhatja a + vagy 00 
szimbólumot, csak az ország/régió kódját (például 34, 35, 39, 49, 32...) Kérjük, töltse ki a 
kamera SIM-kártya telefonszámát. ne töltse ki a mobiltelefon SIM-kártya számát. 

 

K: Lehetséges élő képeket távolról is fogadni? 

V: igen, ez a 900pro támogatja az élő videót, és megkapja a fényképeket és videókat a 
telefon alkalmazásból. 
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K: Milyen telefonszolgáltatókat támogatnak? 

V: A legtöbb európai szolgáltatót támogatjuk. Az automatikus azonosítás érdekében 
beírjuk a rendszerbe. Ha nincs a rendszerben, akkor rögzítheti a SIM kártya APN adatait a 
képernyőn és elküldheti nekünk, (csúsztassa ki teszt üzemmódba, lementheti) és 
mérnökeink hozzáadják a programhoz. 

 

K: a HC-900pro fájljaim küldéséhez beállítottam az e-mailt, de semmi. 

V: Ez a kameracsapda csak az alkalmazással működik, és nem működik az MMSconfiggal. 
Ha szüksége van az MMSconfig rendszer kamerára, akkor megvásárolhatja a boltunkban. 

 

Jótállási feltételek 
 

Az Alza.cz értékesítési hálózatában vásárolt új termékre 2 év garancia vonatkozik. Ha a 
garanciaidő alatt javításra vagy egyéb szolgáltatásra van szüksége, forduljon közvetlenül a 
termék eladójához, a vásárlás dátumával ellátott eredeti vásárlási bizonylatot kell 
bemutatnia. 

Az alábbiak a jótállási feltételekkel való ellentétnek minősülnek, amelyek miatt 
az igényelt követelés nem ismerhető el: 

 A terméknek a termék rendeltetésétől eltérő célra történő használata, vagy a termék 
karbantartására, üzemeltetésére és szervizelésére vonatkozó utasítások be nem 
tartása. 

 A termék természeti katasztrófa, illetéktelen személy beavatkozása vagy a vevő 
hibájából bekövetkezett mechanikai sérülése (pl. szállítás, nem megfelelő eszközökkel 
történő tisztítás stb. során). 

 A fogyóeszközök vagy alkatrészek természetes elhasználódása és öregedése a 
használat során (pl. akkumulátorok stb.). 

 Káros külső hatásoknak való kitettség, például napfény és egyéb sugárzás vagy 
elektromágneses mezők, folyadék behatolása, tárgyak behatolása, hálózati 
túlfeszültség, elektrosztatikus kisülési feszültség (beleértve a villámlást), hibás táp- 
vagy bemeneti feszültség és e feszültség nem megfelelő polaritása, kémiai 
folyamatok, például használt tápegységek stb. 

 Ha valaki a termék funkcióinak megváltoztatása vagy bővítése érdekében a 
megvásárolt konstrukcióhoz képest módosításokat, átalakításokat, változtatásokat 
végzett a konstrukción vagy adaptációt végzett, vagy nem eredeti alkatrészeket 
használt. 
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EU-megfelelőségi nyilatkozat 
 

Ez a berendezés megfelel a 2014/53/EU irányelv alapvető követelményeinek és egyéb 
vonatkozó rendelkezéseinek, valamint a 2011/65/EU módosított (EU) 2015/863 
irányelvnek. 

 

 

WEEE 
 

Ez a termék nem ártalmatlanítható normál háztartási hulladékként az elektromos és 
elektronikus berendezések hulladékairól szóló uniós irányelvvel (WEEE - 2012/19 / EU) 
összhangban. Ehelyett vissza kell juttatni a vásárlás helyére, vagy át kell adni az 
újrahasznosítható hulladékok nyilvános gyűjtőhelyén. Azzal, hogy gondoskodik a termék 
megfelelő ártalmatlanításáról, segít megelőzni a környezetre és az emberi egészségre 
gyakorolt esetleges negatív következményeket, amelyeket egyébként a termék nem 
megfelelő hulladékkezelése okozhatna. További részletekért forduljon a helyi hatósághoz 
vagy a legközelebbi gyűjtőhelyhez. Az ilyen típusú hulladék nem megfelelő 
ártalmatlanítása a nemzeti előírásoknak megfelelően pénzbírságot vonhat maga után. 
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Sehr geehrter Kunde, 

vielen Dank für den Kauf unseres Produkts. Bitte lesen Sie die folgenden Anweisungen vor 
dem ersten Gebrauch sorgfältig durch und bewahren Sie diese Bedienungsanleitung zum 
späteren Nachschlagen auf. Beachten Sie insbesondere die Sicherheitshinweise. Wenn Sie 
Fragen oder Kommentare zum Gerät haben, wenden Sie sich bitte an den Kundenservice. 

✉  www.alza.de/kontakt 

✆  0800 181 45 44 

 

✉  www.alza.at/kontakt 

✆  +43 720 815 999 

 

Lieferant Alza.cz a.s., Jankovcova 1522/53, Holešovice, 170 00 Prag 7, www.alza.cz 

  

http://www.alza.at/kontakt
http://www.alza.cz/
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SPEZIFIKATIONEN 
 

Fotoaufnahme 
Fotoauflösung 36MP/24MP / 20MP / 16MP / 12MP 
Dateiformat JPG 
Zeitraffermodus 0min / 10min / 30min / 60min 
Multi-Shot-Modus Bis zu 9 Fotos pro Erkennung 
Stempel (Fotos und Video) Datum, Uhrzeit, Temperatur (°C /°F )und 

Mondphase Kamera/Video/Kamera 
Aufnahmemodus Kamera/Video/Kamera+Video/Zeitraffer 

Video-Aufnahme 
Auflösung des Videos 4K / 2K/ 1080P / 720P / VGA(480P) 
Dateiformat MP4 / H.264 
Länge des Videos 5s /10s / 30s / 60s / 90s 
Aufnahmemodus Kamera/Video/Kamera+V 

ideo/Zeitraffer 

Speicherplatz 
 

Unterstützung  Interner Speicher: keiner 
 Externer Speicher: Micro-SD-Karte 

(bis zu 256 GB, nicht enthalten) 
 

Browser 
Eingebauter Bildschirm TFT 2.0" 
 

Stromquelle 
Alkalibatterie 1,5 V AA-Batterie*8 
Lithium-Batterie Lithium-AA-Batterie DC 12V 1A 
Externer Stromanschluss DC 12V/1A(3.5x1.3mm) 
 

Detektionssystem 
Bewegungsmelder 1x PIR 
Erfassungswinkel 120° 
Erfassungsbereich Einstellbar von 1 bis 98 Fuß 
Auslösegeschwindigkeit 0,2Sekunde 
Verzögerung zwischen den einzelnen 
Erkennungen 

1/5/10/30 Sekunden, 1/5/10/30 Minuten 
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Beleuchtungssystem für die Nacht 
Infra-LEDs 44 Stck. LEDs 
Blitzbereich < 98 Ft 
Exposition Auto / 100/ 200/400 
 

Optisches Sichtfeld 
120° 

Abmessungen 
150mm" x 100mm" x 60mm" 

Empfehlungen 
Betriebstemperatur (-4°F bis + 158°F) (-20°C bis + 70°C) 
 

Wasserdichtes Niveau 
IP 66 

 

EINFÜHRUNG 
 

  

LED mit hoher Leistung 

LED-Anzeige 

Objektiv 

Foto-
Sensor 

Zentraler 
PIR-Sensor 

Verriegelung 
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Modus-Schalter 

Batteriefachtaste 

Farbbildschirm 

USB-
Anschluss 

Micro SD 

Kartensteckplatz 
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INSTALLATION 
 

 

SCHRITT 1 
 
Öffnen Sie den Batteriefachdeckel und 
legen Sie 8 Batterien (AA) entsprechend 
dem positiven und negativen 
Batteriezeichen ein. 

 

Schließen Sie den Batteriefachdeckel, um 
 
Widerstandsfähig gegen Wasser und 
Staub 
 
 
 
 
 
 
 
 
WARNUNG 
 
Achten Sie darauf, die AA-Batterien in der 
richtigen Richtung einzulegen. Falsches 
Einlegen der Batterien kann zu 
dauerhaften Schäden führen. 
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Schritt 2 
Micro SD-Speicherkarte (nicht im Lieferumfang enthalten) in die Trail Camera einlegen 

 

 

Schritt 3 
 

Stecken Sie die SIM-Karte in den Kartensteckplatz Nachdem die SIM-Karte eingesteckt 
wurde, schalten Sie das Gerät ein und überprüfen Sie die linke Seite des Bildschirms 
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Schritt 4 

 
 

 Schieben Sie den Modusschalter von OFF auf TEST, um die Kamera zu aktivieren 
und den Bildschirm für die Benutzereinstellungen anzuzeigen.  

 Schieben Sie dann den Betriebsartenschalter von TEST auf ON. 
 Die Kamera beginnt nach einem Countdown von 10 Sekunden zu arbeiten, 

währenddessen blinkt die rote Kontrollleuchte. 

Prüfen Sie, ob das Signalgitter grün ist, Grün bedeutet Empfangszeichen. Weiß bedeutet 
Signalempfang fehlgeschlagen Sie müssen prüfen, ob die SIM-Karte gesperrt ist 
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Schritt 5 
 

Scannen Sie die QR-Codes unten oder suchen Sie im Apple Appstore nach SUNTEKCAM " 
oder bei Google Play nach "SUNTEKCAM", um die App herunterzuladen. 

 

 

IOS  Android 
 

Verbindung mit der App 
 

1. ID überprüfen und mit der App verbinden 
1) Öffnen Sie die Menüoberfläche Ihres eigenen Geräts und wählen Sie Netzwerk. 
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2) Starten Sie die Anwendung, drücken Sie +, um den Qualitätsprüfungscode der Kamera 
zu scannen und die Kamera zu Ihrer Anwendung hinzuzufügen. Sie können auch auf das 
Scan-Element klicken und die ID manuell eingeben 

                                

 

3) Geben Sie den Gerätenamen und das Passwort 123456 ein und drücken Sie auf 
"Abschicken", dann wird Ihre Kamera erfolgreich zur App hinzugefügt. Vergessen Sie nicht, 
nach dem Hinzufügen des Geräts die Simkartennummer in den Einstellungen zu binden. 
Die Vorwahl ist die Nummer, die zu Ihrem Gebiet gehört. 
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2. Wie kann man Bilder und Videos erhalten? 
 

1) Im Untermenü "Video" drücken Sie auf "Aufnahme", dann erhält die Kamera einen 
Befehl von der App und nimmt ein Bild/Video auf. 

 

EXTERNE STROMZUFUHR  
 

Verwenden Sie eine 12V DC Stromquelle (nicht im Lieferumfang enthalten) 
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TASTEN 
 

 

 

Menütaste -- Menüeinstellung 
Auslöser - Start/Beenden der Video- oder Fotoaufnahme 
BE Video-Taste -- Videoaufzeichnungsmodus 
Kamerataste -- Fotomodus 
Replay-Taste -- Replay-Modus 
Taste: EIN/AUS 
 

EINSTELLUNGSMENÜ 
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Einrichtung Untermenü Beschreibung 
Modus Kamera, Video, Kamera & 

Video, Timelapse 
Bild, Video, Bild und Video, 
regelmäßiges Fotografieren 

Auflösung 4K, 2K, 1080P, 720P, 
WVGA(480P) 

Video-Auflösung 

Länge des Videos 5/10/30/60/90 Sekunden Jedes Video max. 90 
Sekunden, Standard 10 
Sekunden 

Audio aufzeichnen Ein / Aus Video mit Ton 
Bildgröße 36MP/24MP/20MP/16 

MP/12MP 
Bildauflösung 

Intervall 1/5/10/30sec,1/5/10/30min Maximal 30 Minuten 
Verzögerung 

Zeitraffer 5/10/30/60 Minuten Alle 5 Minuten ein Foto 
machen 

Sequenzen 1/3/6/9 Bilder Maximal 9 Bilder in einer 
Aufnahme 

ISO Auto/100/200/400 Höhe der Exposition 
Über schreiben Ein / Aus Zyklus-Aufzeichnung 
PIR-Empfindlichkeit Hoch/Mittel/Niedrig PIR-Empfindlichkeit 

einstellen 
Sprache EN/FR/DE/IT/ES/POR/ 

HRV/DAN/SVE/SUO/POL 
PIR-Empfindlichkeit 
einstellen 

Frequenz 50HZ / 60HZ Bildschirm Aktualisierungsrate des 
Bildschirms 

Kamera-ID  CAMOOO 6 Zahlen oder Buchstaben 
Passwort Ein / Aus 4 Zahlen 
Arbeits-Timer 00:00:00 bis 23:59:39 N/L 
Datum / Uhrzeit TT/MM/JJJ N/L N/L 
Format OK / Abbrechen Speicherkarte formatieren 
Standardeinstellung OK / Abbrechen Zurück zum Standard 
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Packungsinhalt 

 

 
 

Kamera Handbuch 

 
 

Befestigungsgurt Kartenleser 
 

FEHLERSUCHE 
 

F: Was muss man vorbereiten, um die Kamera zu verwenden? Wie kann man die 
Kamera installieren? 

A: Sie müssen nur eine SIM-Karte vorbereiten, (Bitte beachten Sie, dass es eine Prepaid-
SIM-Karte sein muss, geschlossener PIN-Code,) Verwenden Sie Ihr Mobiltelefon, um unsere 
APP (SUNTEKCAM) herunterzuladen, verwenden Sie die APP, um die Geräte-ID der Kamera 
zu scannen, verbinden Sie sich mit der Kamera APP. Der Länder-/Regionalcode kann nicht 
das Symbol + oder 00 verwenden, sondern nur Ihren Länder-/Regionalcode (z. B. 34, 35, 
39, 49, 32...) Bitte geben Sie die Telefonnummer Ihrer Kamera-SIM-Karte ein. geben Sie 
nicht die Nummer Ihrer Handy-SIM-Karte ein. 

 

F: Ist es möglich, Live-Bilder aus der Ferne zu empfangen? 

A: Ja, unsere 900pro unterstützen Live-Video und erhalten die Fotos und Videos von der 
Telefon-App.  
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F: Welche Art von Telefonanbietern unterstützen Sie? 

A: Wir unterstützen die meisten europäischen Betreiber. Wir schreiben es in das System 
für die automatische Identifizierung. Wenn es nicht im System ist, können Sie die SIM-
Karte APN-Informationen auf dem Bildschirm erfassen und senden Sie es an uns, (Folie 
aus, um Test-Modus, können Sie es zu fangen). und unsere Ingenieure werden es in das 
Programm hinzufügen. 
 
F: Ich habe die E-Mail für den Versand der Dateien auf meinem HC-900pro 
eingestellt. Aber es funktioniert nicht 

A: Diese Kamerafalle funktioniert nur mit der App und nicht mit dem MMSconfig. Wenn Sie 
unsere MMSconfig Systemkamera benötigen, können Sie diese in unserem Shop kaufen. 
system phone. 

Garantiebedingungen 
 

Auf ein neues Produkt, das im Vertriebsnetz von Alza gekauft wurde, wird eine Garantie 
von 2 Jahren gewährt. Wenn Sie während der Garantiezeit eine Reparatur oder andere 
Dienstleistungen benötigen, wenden Sie sich direkt an den Produktverkäufer. Sie müssen 
den Originalkaufbeleg mit dem Kaufdatum vorlegen. 

Als Widerspruch zu den Garantiebedingungen, für die der geltend gemachte 
Anspruch nicht anerkannt werden kann, gelten: 

 Verwendung des Produkts für einen anderen Zweck als den, für den das Produkt 
bestimmt ist, oder Nichtbeachtung der Anweisungen für Wartung, Betrieb und Service 
des Produkts. 

 Beschädigung des Produkts durch Naturkatastrophe, Eingriff einer unbefugten Person 
oder mechanisch durch Verschulden des Käufers (z. B. beim Transport, Reinigung mit 
unsachgemäßen Mitteln usw.). 

 Natürlicher Verschleiß und Alterung von Verbrauchsmaterialien oder Komponenten 
während des Gebrauchs (wie Batterien usw.). 

 Exposition gegenüber nachteiligen äußeren Einflüssen wie Sonnenlicht und anderen 
Strahlungen oder elektromagnetischen Feldern, Eindringen von Flüssigkeiten, 
Eindringen von Gegenständen, Netzüberspannung, elektrostatische 
Entladungsspannung (einschließlich Blitzschlag), fehlerhafte Versorgungs- oder 
Eingangsspannung und falsche Polarität dieser Spannung, chemische Prozesse wie 
verwendet Netzteile usw. 

 Wenn jemand Änderungen, Modifikationen, Konstruktionsänderungen oder 
Anpassungen vorgenommen hat, um die Funktionen des Produkts gegenüber der 
gekauften Konstruktion zu ändern oder zu erweitern oder nicht originale Komponenten 
zu verwenden.  
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EU-Konformitätserklärung 
 

Dieses Gerät entspricht den grundlegenden Anforderungen und anderen einschlägigen 
Bestimmungen der Richtlinie 2014/53/EU und der Richtlinie 2011/65/EU, geändert (EU) 
2015/863. 

 

 

WEEE 
 

Dieses Produkt darf gemäß der EU-Richtlinie über Elektro- und Elektronik-Altgeräte (WEEE 
- 2012/19 / EU) nicht über den normalen Hausmüll entsorgt werden. Stattdessen muss es 
an den Ort des Kaufs zurückgebracht oder bei einer öffentlichen Sammelstelle für 
wiederverwertbare Abfälle abgegeben werden. Indem Sie sicherstellen, dass dieses 
Produkt ordnungsgemäß entsorgt wird, tragen Sie dazu bei, mögliche negative Folgen für 
die Umwelt und die menschliche Gesundheit zu vermeiden, die andernfalls durch eine 
unsachgemäße Abfallbehandlung dieses Produkts verursacht werden könnten. Wenden Sie 
sich an Ihre örtliche Behörde oder an die nächstgelegene Sammelstelle, um weitere 
Informationen zu erhalten. Die unsachgemäße Entsorgung dieser Art von Abfall kann 
gemäß den nationalen Vorschriften zu Geldstrafen führen. 
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